
 اعلامیه مطبوعاتی

های پایهو شان شتافته به نصرت ،دشمن را به لرزه درآوردند قهرمانان فلسطین بنیان ،ها/اردوهای مسلمانانای ارتش
 !ددشمن را از ریشه برکنی

  )ترجمه(

 نشینیهودیهای شهرکهم شکسته و به در  را دشمن جبهه خطوط ،نوار غزه قهرمان شنبه، مجاهدین روز گاهصبح پیده دمسدر 
مردم نه تنها ند تا گذار  یادگارهشان برا برای صبح و بدترینم بزدل بنشانند چهره این قو ذلت را در ترس و یورش بردند تا 

و سعادت آغاز و احساس ی شادبا شان را صبحمشاهده این منظره با  ،که چشم بگشایندهمین مسلمانان بلکه تمام ؛فلسطین
بزرگی را از نصرت  ،گرد قهرمانانه مجاهدیناین حمله و عقبکه  خواهیممی سبحانه و تعالیالله از  !عزت در آنان زنده شود

 . جانب الله قوی و عزیز در پی داشته باشد

که رژیم  چیزی استآناز  ایپیش نمونهمقدمه و ، تنها در جریان است فلسطین روز در سرزمین مبارکآنچه ام ای مسلمانان!
 چنینهم. رسدو نزدیک است که فرا  خواهیم بودهمه شاهد آن که روزی ؛دنبیاور مخلص تان بر سرش فرزندان انتظار دارد یهود 

 نکشیدطول بیشتر  ،و درمانده، فقط یک ساعت از روز از واقعیت این دشمن سست عنصر، بزدل لی است با وضاحت کامتصویر 
 هدرا به آتش کشان های این رژیم، تانکدندز های آن جولان میپایگاه و در گشت رژیمهای این هو جادها قهرمانان در خیابانکه 

های برترجویی تکبر و خود ،یدفاعتدابیر از  این درحالی بود که .کشیدندمی یهای شان را بسان گوسفندسربازان و لاشهو 
 .گرفت، چیزی وجود نداشتکارمی قتل و فسادکه همیشه با فخرفروشی از آن برای یهود 

 پیشتاز انگروهی از جوانشهامت بلکه نمونه و الگویی از  ؛تصویرنه تنها یک  ،چه امروز در این سرزمین در حال جریان استآن
چگونه اوضاع  ،براین. بناه داشتندسازی آن ارایبا دشمن و مبهوت یکاردر حین جهاد و پاست که  ران قهرمان این امتو طلایه دا

بود می چگونهو یا اوضاع  ؟ندنمودملحق و پشتبانی شان می قهرمانبه این گروه  دلاوران سایر بود اگر نیروها و قوای امت و می
شعار با غرش و سردادن  های شانتانک ،شکستندمرزهای دروغین رژیم یهود را در هم می در اردن و مصرمسلمانان  ارتشاگر 
های غزه بر پوشش شهرکغلاف و گونه که امروز همان ،گرفتنداقصی قرار می جناحوارد معرکه شده و در سمت و  ،اکبرالله 

 ؟! هم دریدا از هروی آن

 !ما ای فرزندان مقتدر امت ان،مسلمان و فرماندهای ها/اردوهاای ارتش

و واهی است که در انتظار یک ضربه  تهیرژیم یهود یک رژیم  .به لرزه درآورده استداد، جسم و روح رژیم یهود را آنچه امروز رخ 
شود که یهود علیه شان مرتکب میو مردم آن از فساد و از جنایاتی سرزمین مبارک ،برای همیشه از شر آن باشد تا امتبزرگی می

را شما بیایید این ضربه  !ها/اردوهای مسلمانانای ارتش . پسخلاص شود ،رژیم های آناز هتک حرمت و مقدسات و قدس
را  و روزگار صلاح الدین رضی الله عنه افتخارات فتح فاروق باشد که دوباره و این پیروزی بزرگ نصیب تان شده افتخار تا  بزنید

ورساخته د؛ پس شما آتش را در این رژیم شعلها افروختنجرقه ر  ،سرزمین مبارک قهرمانانهمان برادران شما  بازگردانید! به امت
با  ،هاتوسط اردوها/ارتش ،نصرت دهیدکه آنان را  !نصرت خود شما است ،چون نصرت آنان ؛و به نصرت برادران تان بشتابید

نگذارید  !دیرو رژیم آن را از میان بردا هرا ویران کرد دیوارهای این دشمن بزدل !دین تان را نصرت داده ایدمیمنت و توانگری 



آنان را  !سازندم به شرف نصرت و پیروزی محرو سازی روابط بایهود، شما را از نایل شدن عادی مأموران ،مزدور که حکام بزدل،
 !ها از قوم یهوداولیای آن در حال فروپاشی شان را وارونه سازید، مانند وضعیت دوستان و یهاتاج و تخت ،سرنگون نموده

 .باشدم میبدانید که سرنگونی رژیم یهود در گرو سرنگونی این حکا

 ای فرزندان امت ما! مسلمانان، ای فرزندان مقتدر امت ما، ها/اردوها و فرماندهانای ارتش

های بزرگ که دولتاینو  کنندی میگر توطئه ،غفلت و خیانته بر و ن علا مسلمانا و حکامپست و شرور است دشمن ما و شما 
که  هستنداین مشتاق آنان  ،مشتاق بقای این رژیم مسخ شده هستندطور که همه همواره ند و همانا کارجنایتهای دولت

 این همان ،بلی. سازندخاموش  ،کندور میروح جهاد را شعله که در ما معانی نصرت وایجرقههمت مان را در ما کشته و هر 
شناسیم که بسان بزدلان رژیم یهود را می این درحالی است که ما  .دهدبا تهدید جنگ همواره هشدار میاست که  یهود رژیم

علیه هر  شناسیم کهاز حکام مسلمانان میها را های بزرگ و مزدوران آنما دولت .کندجنگیده و با آسیب زدن انتقام جویی می
 کمکحت نام و نیرنگ تگری با حیله کنند،گری تلاش می، با مهار و حیلهکنندکار می ،که در میان امت زندهحرکت و جریانی

 .دداری کننبر از آنان بهره شانجدید هایتوطئههای خبیثانه و در نقشه، به شکست تبدیل آنان راتلاش تا  در کنار آنان ایستاده
ها میتی به آناه وضعیت مردم فلسطین هیچ کشتارگاه برده وگرفته و آنان را به سمت گردن مردم فلسطین را آنان همواره 

 و حیاتی است.جدی  مسئله بسیار امروز. ر آوار بمباران مدفون باشنددر زیحتی اگر  نداشته؛

که این مسئله به و برحذر باشید د به سوی نصرت دین خود بشتابی سرزمین مبارک و مردم آن، با نصرت !ای مسلمانان پس 
وازه بر آنان شده و از این در شما باید وارد این دروازه  پس لسطین دروازه این قوم را کوبیدند؛مردم ف !مردم فلسطین خلاصه شود

  .یورش برید

 [23]مائده:  ﴾مُؤْمِنِيَ  كنُتْمُْ  إنِْ  فَتَوكََّلوُا اللَّهِ  وَعَلَ  ۚ  فَإِذَا دَخَلتْمُُوهُ فَإنَِّكمُْ غَالبُِونَ ﴿

 دارید پس بر الله توکل کنید.شوید و اگر به راستی ایمان جا شدید حتماُ پیروز میترجمه: و چون وارد آن

 نصرت خواهد داد. را قطعاا  چون در این صورت الله سبحانه وتعالی شماا  ؛به سوی نصرت الله بشتابید

وا اللَّهَ ينَصُْركْمُْ وَيثُبَِّتْ أقَْدَامَكمُْ ﴿  [7]محمد:  ﴾يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إنِْ تنَصُْرُ
 .سازدهای تان را استوار مید و گامدهشما را نصرت میالله  الله را نصرت دهید )دین(ترجمه: ای مؤمنان اگر 

  برید نزدیک است. چه گمان میدر خواهیم یافت که نصرت الله سبحانه وتعالی بیشتر از آن

 [214]بقره:  ﴾قَرِيب   اللَّهِ  نصَْرَ  إنَِّ  ألََ  ۚ  اللَّهِ ﴿

 است.ترجمه: آگاه باشید که نصرت الله نزدیک 
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 سرزمین مبارک )فلسطین(

 03 / 1445 –نمبرصدور: ن /ص 



 هـ.ق.۱۴۴۵ربیع الول  ۲۲روز شنبه 

 .م۷/۱۰/۲۰۲۳ 


